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Az aesthetikai nevelés. 
~ - Irta: Dr. BODNÁR ZSIGMOND. 

Az embernek neveltetnie kell. E . ne
velést megkezdik s/illeink, folytatják már 

nek. melyekben az indivirlitim feláldozza 
magát az e g é s z é r , mélyekben a formai 
háttérbe szorul. 

A realizmus alkonyán rendesen még 

okajj csüggnek az aestetikai képzésen. A 
a t rye rmet reof t a i^ - t e s tv^e i század: űlőlsó tizedében; a mi nkhez 

jóakaróink- és ellenségeink, vagyis nevel 
tétünk- a sirig. 

De a szülő'-ön kivül főleg az iskola 
van hivatva nevelni brnnünket. 

Mi a neve'és c é j i ? 
Az uralkodó eszme szerint vezetni ben

nünket, az uralkodó erzén, gondolkodást 
vésni lelkünkbe. Aho^y a szépet, a jót és 
igazat, mint eszményeket elérni akarja az 
e tnber i ségr-ugy vezetni beawrttnater—a-faa 
ladás utján. 

Csakhogy e három eszme értelme fo 
kozatosan módosu'. Ideális időkben egye
sülve tudjuk felfogni és. megérteni őket. 
Ilyenkor a bölcsészek és más gondolkodók 
a három eszme egységét , közeli rokonsá
gá t , hirdetik. 

Ami az aestetikai nevelést illeti, ez is 
módosul az uralkodó eszme változása sze
rint. Ideális időben csak oly képeket, szob
rokat szabad megnézni, csak afféle költői 
olvasmányokat szabad az ifjú kezébe adni, 
melyek nem sértik szemérmét, melyekben 

ez a 6épzé°, csakhogy í z idealizmus hatása 
alatt az erkö'cs iséget tette az aestetikai 
neveié* céjjául, épp ugy, mint roo t igen 
sokan. Ezt azonban nehéz elérni, mig re-
á'ís időkben könnyű, mert ekkor a morál 
nem egyéb , mim altiutzmus, felebaráti sze 
retet. Ilyenkor leuné-zeli az aestetikai ne
velés eszköze, természeti és reális a cél 
Uralkodik a forma ökely, áz ifjúság neve
lese is megelegsiikna—élegaTisrligyes for-
mával, csinos, kerekded előadással, hely es 
magatartással, simább, vála-ztékosabb meg
je lenéssé . . •_. 

A haldokló realizmus idején igen so 
kunk keblében az aestetikai embert tartjuk 
minden ember összegező fogalmának, az 
erkölcsi és érzéki egységének. Az aestetikai 
lesz az általános emberi képzés, mely fel
öleli, áthatja az erkölcsit és tudományost. 
Csak az a baj. hogy már akkor igen sokan 
hangoztatják, hogy az aestetikának a for
mával, az alakkal van leginkább dolga. 
Az alak pedig nem egyéb, mint az eladás, 

a tekintély képviselői tisztes szerepet visel-i a stíl, a magatartás, a forma, melynek az 

ébredő idealizmus kevés becset tulajdonit, 
némelyek többé-kevésbé elhanyagolják, an
nál inkább, inert az emberiség megunta a 
léhaságot, az Üres formát, az érzékiséget s 
keresi az eszmeit, az erkölcsit, az idealisz
tikus igazat,~~az egész szempontjából - leí-

Ebbol magyarázhatni, hogy most á ta
nárok éc a szülők, a gondolkodók és a 
nagyközöns-g körében számos a g g ó d ó és 
elité ő nyilatkozatot hallani az ifjúság egy
oldalú aestetikai nevelése, különösen az 
olvasmányok érzékisége és főleg a-képtá
rak, "tárlatok látogatása ellen. A szemérem, 
az erkölcs, az ébredő ideális gondolkodás 
tiltakozik az ellen, hogy fiainkat, leányain-

i k a t a tanárok vezessék az. érzét iségrszem-
lélésére és a reális aestetika alaposságával 
részletezzék testünk eltakart részeinek he
lyes vagy helytelen kivitelét. 

Tudjuk, mily kiváló helyet foglalnak 
el a muzeumokban, képtárak és tárlatokban 
a meztelen alakok, erősen érzéki jelenetek: 
azért nem csoda, hogy sokan aggasztónak 
találják az ifjúságnak a serdülés kamasz 
éveiben ily tárlatokba vezetését. Szerintük 
napjainkban nem annyira az aestetikai, 
mint valláserkölcsi képzésre kellene fordí
tani a házi és iskolai nevelés figyelmét. Az 
egész társadalom, nemcsak a külföldön, 
hanem nálunk is fel van háborodva a rom-

* T A K l i A . * r — 
Ha f é r f i v a g y . . . 

Ha férfi vagy, légy talpig férfi. 
Erőben, jellemben szilán! . 
Ne törj le elBŐ kudarc alatt, 
Alid ki az élet viharát! 
Dacolj a vészek orkánjával, 
Mi se bénítsa karodat. 
Túrd a bút, a gondot panasz nélkül 
S ne térj le a jellem ösvényérlil: 
Tanuld becsülni magadat! 

Ha férfi- vagy, légy talpig férfi! 
Dolgozz egy egész élten at; ' 
Mig nem görnyed munkától vállad: 
Addig gyűlöld a rabigát! 
Szállj, mint a madár ágról-ágra. 
Légy büszke, független,: szabad.. . ! 
Vesd meg, ki hitvány, cudar, gyáva, 
Kit az érdek hajt rabigába — .-
Vesd meg a nyomorultakat! 

Ha férfi vagy, légy talpig férfi, 
Jellemes, gyengéd és szilárd. 
Vedd válladra az élet terhét. 
Ne hagy á nőnek sok baját. 
Hiszen e gyenge kis liliom 
Letörik a zugó acéltól... j 
Vidd el áz élet zord útjáról, 
Söpörd a tövist kis lábától 
S boldog lesz hűségétől'! 

Ha férfi vagy, légy talpig férfi, 
S mikor az élet gondja bán t : 
Had tetőtlen, rozzant viskódban 
Kutató szemed nyomort lát — : 
Állj szilárdan, mint a sziklábérc ! 
Gondnak ne hajtsd meg derekad 
Járj büszkén az emberek között — 
Znzdszét láncod, mit a sors kötött -
Ha férfi Vagy, légy talpig az 1 . . .. 

Hullám. 

A művésznő tolvaja. 
A kávéház terraszáo két fiatal újságíró dis

kurál. Az egyiknek a haja simára fésülve, a má
siké borzas, 

A szépen fésült: Szegény Török Irma I 
A borzas: Szegény ?. Mi van vele? 
A Szépen fésült : Hát nem olvastad ? Meg

lopták és 1300—1400 korona értékű ékszert lop
tak el tőle. 

A borzas : És te az ilyesmit még komolyan 
veszed ? — Valóban nagyfokú naívságról tesz 
tanúságot. 

A szépen fésült. Miért ? 
A borzas : Mert a színésznő tolvaja nem 

közönséges tolvaj, sőt nem is tolvaj. 
A szépen fésült: Há t? 

. A borzas: Kellék. A siker kellékei közé 
tartozik. Éppen ugy, mint a telt ház, meg az imá
dók egész légiója. Tolvaj nélkül a -színésznő ép
pen ugy nem exisztálhat, mint paróka és festék 

' nélkül. r . 

T ü d o b B t 

k ö h o g e s T s k r o f u l o z i s . I n f l u e n z a 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

( Jflrjtttogy^Crtételcn utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
* . „Pap*a" rreaeli cinmagoláM. 
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lo t t ság , a sok csalás, hamisítás, az erkölcs
telen es érzéki szabadosság, a szerelmi tra
gédiák, a spk öngyilkosság és őrültség 
miatt,' mindenfelé sürgetik az erény és be 
csülét visszatértét, az ifjúság keblében való 
felébresztését 

Míndame l l e t t -még többen haqgpztat-
^JaTTrio'gy 1 az ' ae í teükai kepzéT*3ltal n 

csupán a szép 
nem 

érzést, a szép iránti lelke
sedést fogják az ifjúságban fölkelteni, ha
nem erkölcsét is megnemesitení, csak vi -

hiányozni az emberiségnek, mint tejtestvére, 
a fehér, csillogó drágakő, mert enélkül csak 
el léket az ember, de téli fagyban és a 
gyárak munkája nélkül bizony milliónyi 
ember van kitéve a nyomornak és pusz
tulásnak. 

For ró nyárban előre veti sötét árnyé-
kár a - t é l re igérkezp széninse&Jjzéngazdag 

szag ühTÍGanurl^Pir^a^ 
jnmgeg. 
Tajuhak a viszonyok 

fővárosa s példáján bizo-
országú: 
hogy az ország 
nyara nagyon sokan lobnak buzdulni, — 
messze Angliából rendel több százezer mé 
termázsa szenet. Messze tengerentúlra kell 

gyázzunk, hogy ne kerüljenek érzéki izgató m e n n ü n k a szénért, holott még alig néhány 
képek az ifjúság kezébe, hanem oly reme- esztendő előtt mi szállítottunk a külföldre, 

.kek, melyek fenséges, magasztos jelenete-, Fokozott mertékben ismétlődik meg az 
ket, nagy történeti alakokat, hazafias és ! « * é n a t a v a l y ' széninség, 
hősi tetteket ábrázolnak, vagy az ár tat lan 
természet idilli képeit rajzolja le. 

Különben az idealizmus napjaiban nem 
annyira az értelemre, mint az érzés, a ke
dély kiművelésére, a vallás és erkölcs felé 
irányításaira törekszünk. Annak idején Schil-

dP-tíaj_»JS[ern az észben^rejlik az 
c,oka. hogy még mindig barbárok vagyunk-, 

művelése sürgető szüksége az időnek s e 
művelődés eszköze a szépművészet korának 
gyermeke ugyan a művész, de jaj neki, ha 
egyút ta l növendéke is. Valamely jótékony 
istenség korán tépje le -anyjának kebléről, 
egy jobb kor tejével táplálja és hagyja a 
távoli g ö r ö g é g , alatt fö serdülni. Ha férfi 

- fet t - belőle;—mint idegen térjen vissza szá 
zadába, nem hogy örüljenek neki, hanem 
hogy —rettenetes - 'tisztítást végezzen, mint 
Agar>emnon fia.« Ez utóbbivá fejezi ki a 
német költő az "idealizmus azon törekvését , 
hogy megkívánja 'nemesíteni, a népiesből, 
a köznapiból, a 'közönségesből kiemelni a 
művészetet . " 

államnak és 
társadalomnak, nemkülönben a vasutaknak 
és gyárosoknak egyaránt óriási gondot 
okozva. 

Ennek a szomorú jelenségnek mélyre
ható okai vannak. Az első az, hogy a po
rosz szén, — amely évtizedeken kere-ztül 
százezernyi métermázsa került Magyaror-
szágba. most már nem importáltatik- j j g 

Harmadik és legfontosabb oka a szén-
inségnok a magyar bánya tö rvény ósdisá-
gában és hiányosságában rejlik. 1854 ben 
bocsátott k i az osztrák összkormány egy 
rendeletet s ez—képezi ma is a magyar 
bánybtörvényt , mig Ausztriában már é v 
tizedek ó ta uj bánya tö tvény van. Ez az 
1 S 5-t-i ki pádens a szenet szabad ásványnak 

A baj az, hogy ez a p á d e n s l e h e t ő v é teszi 
azt, hogy a kőszénterületet a vállalkozók 
maguknak mindörökre lekössék, annélkül , 
hogy kötelezve lennének a lekötöt t terü
leten bányáka t nyitant. Igy tör tén t aztán, 
hogy » fennálló kőszénbánya részvénytár 
saságok okupáltak maguknak minden k ő 
széntérületet, uj bányáka t azonban, .nehogy 
saját maguknak konkurrenciát csináljanak, 
nem üyitottak. S igy a szénkincs k iakná 
zatlanul hever a föld mélyében. S ü r g ő s 
tehát, hogy uj bányatörvényünk legyen. 

Negyedik baj pedig a szénkartell . A 
migez t Is nem törik, a szén olcsóbb nem 
lesz sohasem. 

A fekete gyémántok. 
Jókai gyönyöri l regényében, mely ezt 

a címet viseli, bizony nincs a fekete g y é 
mántoknak olyan nagy ára , mint amilyrt 
ma kell fizetni ér te a szegényeknek. A fe
kete gyémán t maholnap sokkal jobban fog I neki tetszik. 

miután as. óriási módon f e j l ő d ő i p a r k é n é t 
maua<ifn>roafflija r l . — — - — * . . . 

A második ók a képzett kőszénbányá-
szok hiánya, ö c hat év előtt fölös-számbán 
voltak kőszénbányászaink, de azóta csaknem 
minden bányában voltak bérmozgalmak. 
Ezeket a bermozgalmak.it a bányatársasá
gok a ha tóság segítségével eiőszakosan el
nyomták, ami által azonban nem azt érték 

I, hogy a felizgatott munkásság, megnyu-
godott, han«m azt hogy az. 
elemek külföldre mentek. . 

A németországi és amerikai bányák 
tele vannak képzett magyar kőszénbányá-
sokkal. Regi igazság az, hogy rendőrséggel 
és csendórséggel , szo'gabirói energiával 
szociális politikái csinálni nem lehet, leg
jobban beigazolja ezt az a körülmény, hogy 
harminc % al kevesebb szenet produkálnak 
a magyar bányák annál a menynyiségnél, 
amennyit kiaknázni normális munkaeiővel 
lehet. Igaza lenne az , . r é l y e s " magyar 
hatóságoknak akkor, ha a munkásembert , 
elsősorban a képzettet, a ku földön nem 
kapkodnák. A helyzet aze nban az, hogy az 
egész művelt világon hiány van képzelt 
munkásokban és a magyar bányász akkor-
talál a külföldön jobb 1 eresetet, amikor 

A f a l u b o l o n d j a . 

Futó bolond lett a falu 
Legderekabb legénye .. 
Kigúnyolták,kikacagták. — 
Követ tlul't-ik szegényre. 
De amikor ugy elhaladt 
A szomszédos ablak alatt, 

"Amelyikbe szép muskátli virágzott . . . 
Olyankor egy barna kis lány 
Könnyeivel öntözte a virágot. — 

Koldhözrfigadt szegény legény 
Volt a falu bolondja. 
Mielőtt még eszét veszté, 
Édes anyját gondozta. 
Becsülte is érte anyja, 
No meg aki ugy. sirítja, 
Az a' barna kis lány nagyon szerette; 
8 akiuek a bolondja lett, 
Az a másik egyre kacag felette. 

Bodrogi Zsigmond. 

A szépen fésült: Érdeke*. 
A borzáa; Figyeld meg, ba valamelyik ván

dorló atár nagyobb városba érkezik, a megérke
zésérdi mindjárt két hír kerUl a lapokba. Az" 
egyik hir a szinház) .rovatban vari és arról szril, 
hogy a művésznő délalott megjelent a színházban 
és résztvett a próbán. A raasik hir már rendőri 
hir és arról azól, hogy a művésznőnek elloptak 
az ékszereit. Hogyan lehetséges ez f-

A szépen fésült: Bizonyára ugy, hogy a 
tolvajok is tudják, hogy vándorló starok éksze
reket visznek magukkal. 

A borzas: Szó sincs ró'a. Az a színésznő 
a tolvajt éppen ugy magával hozta, mint a komor-
náját. 
. A szépen fésUlt: Furcsa passzió tolvajjal 
utazni. 

-.- A szépen fésült: Bt mind nágyo 
Tőrük Irma azonban nem vándorló star Ö 

mEXtWts&Mfmi A ^ e ^ é t í ^ i t n n a z ^ S * 
A b jrzas : Hát azt hiszed, a helyi szlnész-

nőknek nincsenek tolvajaik t -Tévedsz 1 Vannak 
utazó tolvajok, és ezek a drágábbak, mert' r.ak 

\ egy színésznőnél vállalhatnak alkalmazási, vannak 

A borsaa: Mondtam már, hogy nem tolvaj. 
Vagy ha tolvaj is, olyan to.vaj,; aki mihelyt el
végezte a lopást a rendőrségre megy és — ezt 
szent kötelességének tartja — elfogatia magát. 
Nem is tudom, miért nevezik toVájnák. Nevez
hetnék, még pedig több joggal, impresszarié-

I rostéi. A z üresTakást ter ék lől é so t t fosztogattak 

azonb.n helyi tolvajok i * , a'-ik jóval olcsóbbak, 
mert több sziné-znő alkalmazhatja őket egyszerre. 
Sőt ezek végzik r l a kisebb ftáróknal is a lopást, 
mert az a kisebb stár még nincsen olyan hely-
zetben, hogy utazó tolvajt szerződtessen. 

A. sz.f: Aggodalomra tehát nincsen ok ? 
A. b ; A legkevésbé sem. 
A. sz-.l.:. Mért ? 
A. b : Mert nem adta mindiárt elő álopoti 

tárgyakat. Igy aztán a r khm több napra kerü t 
Az első nap megírják a ék z rek euünését. A 
második nap megírják, hoK> az ékszerek még 
nem kerültek meg. de;a tolvajnak már nyomá
ban vannak. A harmadik napon az a hir kerül 
a lapokba, hogy az ékszc.e. m r megkerültek 
de a tolvaj még nem. 
— -A-, az. ft-Es, azt hiszem, teljesen elég. A 
tolva ra már nincs is szükség. 

A b.: Dehogy nincs ! Mi maradna a negye
dik napra} ' 

A sz. f: Ez igaz. De azért ez az eset még 
sem illik rá a te sablonkaptatadra. Török- Irmát 

lakkor raboltak ki, amikor, ő távol volt a fóvá-
Bla _ 

A b: Hogyan ? 

— Izr. újéve. Izraelita polgártársaink hol
nap ülik ineg újévüket, mely egyike legnagyobb 
ünnepüknek. Szamíta uk szeiiut ezúttal az 6668. 
uj évüket ünneplik. ._ .. _ ' . '..- , 

— Ősz. A melegnek éppen nem mondható 
nyár után esős, hűvös napokkal köszöntő't be a 
gyümölcshozó ő-z. A sárguló falevelek hullása, 
a vidáman csicsergő madarak távozása tudatja 
velünk az ősz rohamos közeledtét. Elpusztulnak 
az erdők, a fák susogó Inmbkoronái; a napsugár 
niar csak bágyadt mosollyal csókolgatja a löldet 
s a kis madár csicsergő ajakán elnémul az ének. 
A kintlevő növényeket megérinti száraz, csontos 
kőével az ősz hűvös lehellete: a dér. A ter
mészet ide s tova befejezi munkáját; tavasszal 
ünneplőbe öltöztet, üde zöld szint ad etdő-néző
nek, hogy ősszel annál nagyobb kedvteléssei 
•gyönyörködhessék a hervadásban, az enyészetben, 
a Inmbhullásban . . . - . É< ez a szomorú, bágyadt 
haldoklás önkénytelenül is a megsemmisülésről, 
a mulandóságról beszél . . . 

Ribillió a vasúton.-Hétfőn este a Pápára 
induló vegyesvonatnal nagy ribülió volt. A vonat 
már indulóban volt, mikor égy izraelita polgár
társ a kalauztól azt kívánta, hogy egy harmad? 
osztályú kupét nyisson fel, mert a másik ke t t í 
mar tömve van. A kalauz nem volt hajlandó az 
Utas kívánságának eleget, tenni, azt állkva. hogy 
a másik két zkupéban még mindig van "hely. E 

lakásán történt, nem reklám "volt, hanem betörés. 

VUNCSI. 

verekedéssé fajult a dolog, melyben részt vettek 
az utasok és vasutasok egyaránt. A vonat emiatt 
jó negyedórai késéssel indulhatott caak el, ax 
utasok közül hármat itthagyva, akik részt vettek 
a ribillió rendezésében és akikkel azután az ál-

'-'TV-'-
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lomásonjegyzökönyvet vették fel. Szemtanúi vol
tunk a lefolyt sajnálatos eseménynek, nem akar
juk a dolgot-felfújni, csak annyit jegyzünk meg, 
hogy a főbihás jórészt a kalauz volt s hogy az 
egész dolgot egy kis körültekintéssel minden 
nagyobb zaj nélkül is el lehetett volna intézni. 

Műkedvelő. Mult szombaton tartotta 
•'""«••"'' . J l ( u ^ - j « ^ . : T a k a c a - J a d a ^ a Kéme. 
nesalja nagy költőnőjénck. Celldömölkön fellállí 
tandó szobra javára műkedvelő előadását. 

A nemes cél ugy Celldömölk, mint a vidék 
színe-javat egybehozta, hogy áldozzon a nagy 
költőnő emlékének, kinek szobrának legméltóbb 
helye Kemenesalja gócpontja: Celldömölk. 

Színre került ez alkalommal Niobe. Az elő
adás a legsikerültebbnek mondható. A szereplők 
egytől-egyig mind fényesen 
olyannyira, hogy a szokásos műkedvelői nivonai 
jóval magasabbat produkáltak. Különösen kiváló 
volt Reindl Irén (Niobe), ki határozott színész-
tehetség, A számtalan tapsot, mely minden je
lenése utan í Ihangzott, méltán megérdemelte. 
Szép orgánuma kitűnően érvényesült a' teremben 
s egy cseppet sem túlozunk, mikor azt allitjuk, 
hogy csak elsőrendű tra^iKa-tehctség nyújthat 

-ily élvezetes e-oadast. 
Méltó partnere volt GJÍÍII Lajos, ki ktt ö 

nősen abban a jelenetben, hol álmából felébred, 

— nélkül; a nekik jutott kisebb szerepekben nagyon 
jól.megái' 
beheiber Kató. Mark 
Reindl E ek, Bisitzky 
mind jók voltak. 

zsef himeves színmüve a .Rang és Mód" került 
színre kevés érdeklődés, de jól-mulató közönség 
előtt. Főképen Lomnicy, Lenemé, Toldi és Rózsai 
Russi kapott sok tapsot. Péutekeu fél he'yárák-
kal .Amit az erdő mesél", szombaton .Lovajz 
ur* került színre, az újonnan szerződtetett Szabó 
Rózsi, Dimény Giza, Dimény Jolán, Simon Jenő, 
Bokor Tivadar, Dimény Lajos éa Zempléni Béla 

ama 
atlják." Füredi szintár-

sulata valóban megérdemli a közönség pártfogását. 

— Könyvtár a megyei gazdaköröknek. A 
fölbmivelésűgyl miniszter leiratban értesítette Vas-
vármegye alispánját, hogy a .Nyugatmagyarorszá
gi földmives gazdák egyesülete* felterjesztésére 
intézkedett, hogy a Franklin-társulat a bozsoki, 
alsóőrvörösvári, kőszegi, Gyöngyös melléki, Rá-, 
bort és vidéki, őrállási, Szentkút és vidéki, kenézi, 
Hossuszég és vidéki, Bucsu és vidéki gazdakö-

asszony-Írók rész i re . j^^ay-^énkf tn in i t s r t j 
' menyt szállítson a föídmiveiésügyit árcza terhére. 

A könyvszekrények beszerzésére könyvtárankint 
— Megdobált vonat A csütört 

Ktscellből Székesfehérvárra - indu ó személyvona 
tot Kisce'-l és Boba között marhákat őrző gyer
mekek megdobálták s egy másodosztályú kocsi 

ükun délután' ~® koronát adott a miniszter, aki erről az intéz-
Jkedéséról értesíteni kéri Vasvármegye kir. tanfel-

' ügyelőjét ís. 
— Uj rend a trafikok körül. Teljesen csend-

nak két ablakát bezúzták. Szerencsére a kő az;ben lépett életbe a trafik eladásra vonatkozó rcn-
utasokat nem érte, a dobás azonban oly erős i delet, mely a következőket mondja: A nem ki-

megálltak helyüket! vo't, hogy a folyosó ablakát áttörve, a szakasz-
ajtó ablakon is áthatolt. 

— Paraszt észjárás. A napokban egy kis-
pirithi parasztember járt Kiscchbcn, akit megszó
lított egy úriember ismerőse s azt kérdezte tőle : 

— Mi újság Kispiritben? 
Az atyafi nagy flegmával felelt: 
— A vidéknek -semmi, ami újság vau, az 

otthon is elfér a fduban. 

zárólagos dohányárusók vasárnapokon es szent-
István napján a főüzletek nyilvatartására megsza
bott időn tul a dohánygyártmányok eladásával 
is szünetelni tartoznak. — A kizárólagos dohány-
árusok vasárnapokon és szent István napján dél-
uta 3 óráig kötelesek üzletüket nyitva tartani, 
azontúl bezárni s a dohanyeladást beszüntetni tar
toznak. A fürdő, üdülő és kiránduló helyeken és 
a vasúti pályaudvarokon fönnálló rendes, valamit 
valamennyi korlátolt dohanyárudasra názve az 
eladás jelenlegi módozatai továbbra' is érvényben 
majádnak A sgiinr-trl/r tekinvfttéhrn, "rt—ur** " 
a~ rendelet. E szeriat-a- kereskedők déli 10-©*aig- ~ — 
adhatnak1 ei-dohányt és szivarokat, —. .a Jcizárö- • . 

k ö » e l « « k : i f t 4 n t ^ » a = I f e ' 
korlátolt dohány-

árusok — vagyis kocsmárosok — ezentúl is épp- ' -
,., , , _ 'ittgy adhatnak szivart és cigarettát, mint eddig. 

Ih.gy a trafik árat felemelik, mért^ drágább lett K , „ értelmezése a rendeletnek. Az a kocsmáres, 

— Örülj magyar! Olyan általános drága
ságot é'ünk. hogy maholnap összeroskad a nép 
alatta. Ha sok-i igy taa, -a. köztpo^zTaly ~terfesen |̂ 
tönkremegy, a s"-pényrbb pedig-: mind kivando-

- . , . . ,, i i 5y a LraiiK arai leieiuenu, meri uragauu i c n Az előadás gyors, folyékony menete, azon-1- -5*«. , . r . . . . M. „„•* , 
„ I S Í I I - . I n r~ , -r la dohanymunkások naps'ámbére. Orull magyar az e etrans kial Has Hr fraví»r C n . . a la. ' •* r . .. . ' ° J kivül az elegáns kiállítás dr. Gayer Gvuia, a 7a-', . 

' • ' ' JA magyar tr-fik most is hallatlan drága-s hozzá radhatatlan rendező érdeme. 
Az esié yen jelenlevő sz p | ámu közönség 

a k llemesen eltöltött este eudékevel tért a Ko-
r. na keljébe, hol Sarközy zenéje meilett á - l e ^ 
vígabb hangulatban maradt együtt 3 'óráig 

Az anyagi siker semmival s. m maradt az 

le-z ezután? 

erkölcsi mögött, a szoboralapra 288 15 K j u t " 
FçlU fizettek : dukai Takách Ferenc 11 koi. 

dr. Móric Dénes, őzv. Horváth Elekné, Marótliy. 
Laszló dr. 

— Ki-sert a* vonatból 
i órakor Kiscelibe menő vonatból egy kertai íe-
gény, amint az-ajtónál kihajolt, Karakószörcsök 

akinek boltja is van, — de vendéglőjére kü ön 
Iraf kengedélyt nem kapott — e2entut természe
tesen nem adtita ci vendégcinek sem szivart. 

C^törtőköTr-a-délilseiu cigarettát. 
— Mit isztok gyerekek? Avalláa-és..közok

tatásügyi miniszter fölhívta Vasvármegye kir. tan-
és Boba között-kiesett. A vomit^_ny^itiban-megJ^cl^yelő^,-rhogy-az összes'tanintézetekben kér-

kiesett legényt felvették. Csekély állítottak' 
horzsoláson kivül baia nem történt. 

ózv. Gayer Gyuláné, Bárdossy Imréné, 
dr. Porkoláb Mihály, Wagner Lőrinc, Radó Dénes, I porl'iauyi 
Berzsenyi D zső 10—10 korona. Oatffy Lajos 
dr. 7 kor. Marőthy Győző, Remete D.zső 6—6 
kor. Sebestyén Izidor, özv. Kaldy Gyuláné, Bi
sitzky Ödön, Kondor József, Zathurccky Gézáné, 
özv. Takach Imréné. Kein testvérek," Gottmann 
Bódog, ifj. Bisitzky András, dr. Deutsch Samu 
5—5 korona. Német Márkus, Záborszky Sándor, 

Fogatorrszőlőszeti eszközök bemutatása 
Nagydorogon Fogatos szőiőpt rmeiezó és talaj — 
porhaiiyilo gépbetnutatást rend-z a ^Magyar sző
lősgazdák Országos Egyesület' * a m.kir. Föidmí-
velesügyi Miniszter Ur és a .Tolnamegyeí Gazda
sági Egyesület támogatásával Nagydorogou Gróf 
Széchényi Domonkos ur tulajdonát képező bezzeg* 
pusztai horm-ki szó őtelcpen' f. é. szeptember hó 
12.-én (csütörtökön) d. e. 7,10 órától d. u. 1 
cráíg. A gépek müködésb-n • esznek bemutatva. 

Károlyi Margit, Merkl Ede. Vadászi Pál, Kelemen! 
Tivadar. Mészáros János i—i kör. Dr. Szabó' 
Imre, dr. Brunner Ferenc, dr. László Kálmin, 
Vallner Sándor, Polcer De.ső, Princ Ferenr, özv. 
Horváth Józsefné, özv. Bakonyi Jdzsefné P.ctnits 
Ferenc dr., Berzsenyi Jenő, Bischitz N , R íodl 
István, Krausz Mihály, Hónig Sámuel, Mod Lé
nárd 3—3 kor. Vidos Józsefné, dr. Guary L-óné i , 
Neuhauszer Imrei Veorös Sándor, dr Csanádi j * * ' " Z l T l l ^ Z T ^ t , " - l ' . ^ ' S 

Felhívjuk az érdekelt gazdák figyelmét a gépbe* 
mutatásra, hogy ragadjak meg a kedvező alkal
mat, mert ujabb gépveráeny e vidéken rendez
tetni nem fog. 

A husvizsgálat országos rendezése. A 
föld mi ve lésügyi minisztériumban mar elkészültek 
ama szabályrendelettel, mely a husvizsgalatot 

deztesse meg a jövő nemzedéket, a .diákot, hogy: 
1. A tanuló naponta mennyi és milyen szeszes 
italt kap? 2. Ha kivételesen iszik csak szeszes" 
ital, mikor és mennyit? 3. Mi yen befolyása van' 
a tanuld alkoholfogyasztásának: "a-'tanulásra és 
magaviseletre ? 4. Szülője, orvosa, vagy ki nyúj
totta először és mikor az alkoholt? 

K é r j e i n g y e n 

Pál, Takách Márton, Palovits lózst^ dr Gífin 
Lajos, özv. Grosz Henrikné, Imre N. Ukös N. 
2—2 kor. R. E., Jurec Fóris , Kovács J.v.sef, 
özv. Schvarcné, Scheíber Mór. dr. Platschek 
Manó, Stemer N , Mkulas Nándor, Hegedűs Sán
dor, Hein Jer Kálmán, Herzfeld Mór, Schcib 

re vonátko/ó munkálatok is folyamaiban.vannak. 
A J-endel-t szigorú Jntézltcdéseket -tartalmar a 
kényszervágásból sz rmazó hus vizsga atara nézve. 

— Legjobban szeret m a friss, telt arezot 
Ki ne volna e tekintetben <gy véii-ményen 
Mephisto-val? De mily gyakran nelk llözik fiatal 

Ernt, Wittmann Andor, FÜlöpp László, Kemény! emb.rck a friss arc/or. E helyett lamí sápadt 
Józset K-rolyi István, Kálmán Jenő, Patyi Jó- arezszint-és áltaános gyengesége-, ané kül, hogy 
eás, Nagy GyuU l - l kor. Kovács S. 60 f. 

— Országos vásárunk hétfőn meglehetős 
élénk forgalmú volt A baromvásárra nagy szám
ban volt felhajtás és eladás meglehetős mennyi
ségben történt. 

i — Gyümölcsárusok panasza. A vidéki gyü
mölcsárusok között általános a panasz, hogy a 
celn piacon az eladásra behozott érett gyümöl
csöt is számtalan esetben elkobozza a hajdú és 
ez ellen nincs apelláta. Egyik gyümölcsárus Vö-
nöckról elkeseredett hangú panaszos levelet irt 
dr. Király János jái^oiyos_urhoz, j e lybe iLOr-
voslást kér a celli piacon uralkodó túlkapások 
ellen. Az elkeseredett hangú levél kemény ki-
fakadásokkal illeti a gyUraőlcsclkobzó hajdút. — 
Közreadjuk e panaszt, abban a jó reményben, 
hogy az iüetékes tényezők jövőre elejét veszik 
a piacon Uralkodó önkénykedésnek. 

— Színészet. Füredi Miksa színtársulata 
y^osunk^aii_eJiil 3-án kedden koadte meg elő-idulgál" kiknek e tórvéayt ismcrniök kell, lénye-
adásainak sorozatát: Bemutató előadásul Blument-

elött. Rettegi Fridolia, vidéki színigazgató 
szerepét Lomnicy Béla adta, többször megújuló 
laps közepette. A többi szereplő közül jól jár 
szvtt Füredi, Toldi, Szenesiné, Nagy Mariska, 
Rozsai Russi és Császár. Szerdán Szigethy Jó-

arezszint- és álta-ános gyengesége*, ané kül, hogy 
valamely betegség mutatkoznék. És mégis ezèn 
rossz arezszin súlyos tüdőbajnak az előjele. l 'y 
esetben tehát .Sirolin-Roche*-t kell venni, amely 
— mint azt számtalan orvos igazolja — a vért 
javítja, az organizmust erősíti, az élvágyat elő
mozdítja és a testet a tuberculose behatásától 
megvédi. .Sirolin-Roche* gyógyszertárban kap
ható. 

— Az uj cseléd örvény kommentárja. A 
gazda és a gazdasági cs-léd közötti jogviszony 
szabályozásáról, ssóió 1907. évi XLV. t.-c. már 
szentesítést nyert. Az uj törvény, mely a gazda
sági cselédeket kiyonja^a^régr cselédtörvény, a: 
1876 évi XIII . t.-c. uralma alól és jogviszonyaikat 
mint ka ö n törvény szabályozza, a. változott társa
dalmi viszonyoknak megfelelően rendkívül fontos 
szociális jellegű újításokat tartalmaz és számos 
nagyfontosságú kötelezettséget ró gazdára és 
cselédre egyaránt, viszont ujabb munkakört teremt 

közigazgatási hatóságok számára. '. Azoknak a 

és bérmentve magyar nyelvű, gucUgnn illuszirilt föár-
legyiékemet, 30U0-a61 több rajzzal mindennemű tűkkel-, 
ezüst és aranyórák, valamint mindennemű sssUI arany és 
szílst-árnk. Hangi-erek, acél- és M ránk stb.r-31 eredeü 

gyári áron. 
Nikkel remontoir óra ' K. 3.— 
System Roskopf patent óra K. 4.— 
Svájci eredeti System Roskopf p. K. 5.— 
Bej. Saa-Roakupf nikkel rem, K. 7.— 
Ezüst rém. óra Glória müv-él K. 8'40 
Ezüst rem. óre dupla fedéllel K 12-50 
Ébresztőóra K. 2»0. Konyháéra K . - 3 , — ; 
Schwarzwaldi óra z-st* Kakukóra K. 8-50 
Minden óráért 8 évi írásbeli jótállás. — 
Nincsen kockázat I Becserélés megen

gedve, vagy a pénz viasza 1 

I l i i óragyár H z , 

K O N R Á D J Á N O S 
cs. 6« kir udvari szállító 

Brill U'JC. Slám. (Csehország.) 

Földbirtok bérbeadás. 
A tüskevári hat rban levő 314 

kat. hold szántó, kert, legelő, rét és 
lakóházból álló birtok, melyen három 
szoba, konyha, éléskamara és hozzá
tartozó gazdasági épületek vannak,— 
felerészben 

1 9 0 7 . o k t ó b e r 1 r e 

feltételek aicllcU kiadód 

gesen meg fogja könnyíteni -az uj törvénynek az 

iaian mulató közön-1ismeretes Rá th . Mór-féle törvénygyii örvénygyujteményben I 
ma hagyta el a saitót. A magyarázatokat ésl 
jegyzeteket Vantsó I " 
dasagi munkatársa, 
terjed és 1 kor. 69/illírért ugy 
bármely más hazai könyvkereskedésben kapható. 

Bérbevenni szándékozóknak b<5-
rlib fi l*áji((«Hif.ájt ad ' '~,f-^.<~-\ 

1 a saitót. A magyarázatokat és 1 ¿ 1 
intsó Gyula dr,, a ,Közt«-lek* G a z - I ^ 
irsa készítette. A füzet 56 oldalraT^J 
r. 59 fillérért ugy a kiadónál, mint "K 

Özv. Kakas Istváané 
Devecser. 
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É r t e s í t é s . 

Ezennel szivrs tudomásul arlom, 
hogy a Kossuth Lajos-utcában évek 
iiuss/.u sora óta lennalió 

mészárszékemet 
kibővítettem s teljesen átalakítottam. 

ff. 

Epekedni, hotjy' t /vevőimnek á legki' 
tünŐbb borjú- és marhahússal szolgál- *g 
jak, ^Egyben jelzem, hogy f. évi szept. « 
hó elsőtől-kezdve a marhahús kilóját ff 
leszállított áron r }t? 

1 korona 28 fillérért K 
adom - I T 

Tisztelettel H 

S ü g é r I g n á c , j f 

CSATÁRT KÁROLY 
a -ssfe- poljjíi'ri és egyenroha szabó 

S Z O B S t í i t t i E L V , 
* ' KirAly-utca, ti-bot-félé tutiban. 
j j ® ^ K § r « $ r í ^ . ^ - $ r ^ # # # # < # # | 

& kászito* ii l«guj«!,b «liv.it szerint, a let;kitii 
j j níbb kiviu.ll.un, vem-ii.vkc|ivr .árakon, tt'ljcB ga 

3 - 1 

—"*" Tai-^ewncsiShr^iBP 
ségnek szíves tudomásul adni, hogy 

papír-, Írószerek-, kOnyrkereske- Q 
désememet és könyvkötészetemet ^ 
a Sági-utcából a jSyarmathy-térre, a X 
kir. j á r á s b i r ó s á g épületébe ( |f 
helyeztem át. f*t 

Mindennemű papíráruk, írószerek M» 

O és e szakmába vágó cikkekből bőséges <*> I **[ 
_ választékot" tartok a legjobb anyagból I Q ~valasztékot~lartok. a legjobb anyagból 

I j j s mérsékelt, v e r s e a y k é p e s áron 
J : adom el. 

V m KŐMYWKSTÉSZET m 
A n. é. közönség szíves pártfo

gását kérve, maradtam 
mély tisztelettel 

Szagán János, 

3—19 

papír-, írószerek, könyv
kereskedés és könyvköt. 

CeUdömölk. 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

V -

o o o o e o l 

0 

0 
0 

Hölgyek .figyolnéba. 
- Van szerencsém a m. t. hölgy- lijf 

közönségnek szíves tudomásul adni, Üjj 
hogy női ruha divattermemet Budapest
ről Pápára helyeztem át. 

Üzletemben készülnek angol kosz
tümök, francia toilettek, Homok és min
den e szakmába vágó cikkek a leg-
izlésebbea kivitelben, remek szabásban, 
a legmérsékeltcbb áron. 

Vidéki megrendelések 
pontosan teljesíttetnek 

— A n: e. hölgyelőkelóségek szíves 
pártfogását kérve, maradtam 

• tisztelettel 

Knn Erzsébet, 
. nö i ruha divaUtereat' 

PÁPA, Belvaree' Szent Dona-utca 
b-gyógytarral siemb.) -

. rnssT-r. ----- ffcl 

és elvállalom bármiféle ' ^ 
egT3re3=Lr-u. la .á . lc ® 

- kéatitéaét is. fii 
Kívánatra mintákat küldök, avagy egy leve- ? 

lesé-lapon lóriéul meghívásra bárhová személyeién B 
8 tlmegyok. • 

Szíves támogatást kérve, — maradtam illő 3 
tisztelettel 

C s a t é py K á r o l y , 
jmlg. ó. egyenruha szabó 

SZOMBATHELY js 

in-mi t r t r a JKJáSflP^Sl ^ \m 
A L i p i m c ü t Catsici comp., 
a Horgony-PanEzpeller 
egy régjönak bizonyult luujszer, mely már több 

bvdörz.-óieB-f|,o«u basxniiiva. 
Flgyelsieztetés. Silány hAmisítviayok miatt 

bevánárlastor óvatoaak legyünk ós i-s.-tk olyan üve
get fogad mnk eL mely a „Horoeny* védjegygyei 
és a Richter czégjegvz(*Hel ellátott dobozba vsa 
csomagolva Árauvo; ekben K-.SO. K MOée K2- -
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható.— 
Főraktár: Tőrök lozsef gyógyszerésznél. Budapest 
D£ aiekter gyógyszertára az „Arany uroszliiiliuz", 

Prágában , EUsabethstnuse 5 neu. 
Mindennapi szétküldés. 
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valódi svájci zseb és fali órákat 
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a 60 éve fennálló s jő hírnévnek örvendő 
S T E I 1 T B E E G - E B TTTÓDA 

Benedek Oszkár aranyműves és Órásnál 
= = P Á P A . Fő -u tca 13. s z á m . = = " 

i Bencések templomával szemben. Fióküzlet: D E V E C S E R , Baros-ntca. 
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E szakba vágó javítások, postai rendelések, pontosan és lelkiismeretesen 
eszközöltetnek. * 
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Hirdetéseket 
jutányos áron felvesz a kiadóhivatal 
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eredeti 
Diana fegyverekből 

úgyszintén cölszorü 

S Z E 1 F E R T JÓZSEF 
c s . k i r . u d v . f e g y v e r s z á l i t ó . — I n t e r u r b a h n t e l e f o n 252. 

Aján l j a J Í I I S r a k t á r á t : 
H e n r i P i e p e r ^ \ J. P.Saueru.Sehn 

cég 

K r o f j . Frigyes-féle 

Hemmerlc-féle • . ^ ^ m m «^<^ 

f e g y v é r e k b ő l f e g y v e r e k b ő l , 

' ' ' S e r e d e t i g-yáiii ébxsűson. 11 — 
I j f ' g l l j i l b b ! ! B r o w n i n g ' é l e ö n m ű k ö d ő ismétlő serétes v a d á s z f e g y v e r 

12 öbn. ered. g y á r i áron azaz 210 k o r - é r t nálam kapható 
Cs. e s kii*, ál latni á r u d a által osztrák-magyar füstnélküli I. számú 
vadászati és tárcsa-lőporral tölti tt töltények, t o v á b b á szállítok m i n d e n fajta 
k _ l S ^ a d á j ^ l , t é j r i ^ fa f r i s s e n . jtoltve- minderultal i -w 

berühöz a legolcsóbb áron. 

A pozsonyi Ii-ik mezőgazdasági országos kiállítás a lkalmával vadászfegy
vereim ¿"5 varlászeszközök az egyedüli a r a n y é r m e t n y e r t e k . : 

Nyomatott a kiactulajdo-ios .Vörősmarty'-kőnyvnyomda éa hirlapkiadó-vállalat gyorsajtóján Devecserben. 1907. 
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